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November 30 - 
John 12:27-36 

The Son of Man 
Must Be Lifted Up

27  “Now my soul is troubled. What shall I say? 
‘Father, save me from this time?’ But I came to 
this time for this cause.  
28  Father, glorify your name!”  
Then a voice came out of the sky, saying,  
“I have both glorified it, and will glorify it again.”  
29 Therefore the multitude who stood by and 
heard it said that it had thundered. Others 
said, “An angel has spoken to him.”  
30  Jesus answered, “This voice hasn’t come 
for my sake, but for your sakes. 

3 1   N o w i s t h e 
judgment of this world. 
Now the prince of this 
world will be cast out. 

32   And I, if I am lifted up 
from the earth, will draw 
all people to myself.” 
33  But he sa id th is , 
signifying by what kind of 
death he should die. 
3 4  T h e m u l t i t u d e 
answered him, “We have 
heard out of the law that 
the Christ remains forever. 
How do you say, ‘The Son 
of Man must be lifted up?’ 
Who is this Son of Man?” 

35 Jesus therefore 
said to them, “Yet 
a little while the 
light is with you. 
Walk while you 
have the light, that 
darkness doesn’t 
overtake you. He 
who walks in the 
darkness doesn’t 
know where he is 
going.  
36  While you have 
the light, believe in 
the light, that you 
m a y b e c o m e 
children of light.” 
Jesus said these 
th ings , and he 
departed and hid 
himself from them. 27 Νῦν ἡ ψυχή µου τετάρακται καὶ τί εἶπω; 

πάτερ σῶσον µε ἐκ τῆς ὥρας ταύτης; ἀλλὰ 
διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην.  
28 πάτερ δόξασον σου τὸ ὄνοµα.  
ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ·  
καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω.  
29 ὁ [οὖν] ὄχλος ὁ ἑστὼς καὶ ἀκούσας 
ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι, ἄλλοι ἔλεγον·  
ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν.  
30 ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν Ἰησοῦς· οὐ δι’ ἐµὲ ἡ 
φωνὴ αὕτη γέγονεν ἀλλὰ δι’ ὑµᾶς. 

31 νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ 
κόσµου τούτου, νῦν ὁ 
ἄ ρ χω ν τ ο ῦ κ ό σ µ ο υ 
τούτου ἐκβληθήσεται ἔξω· 

32 καγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς 
γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς 
ἐµαυτόν.  
33 τοῦτο δὲ ἔλεγεν σηµαίνων 
πο ί ῳ θ α ν ά τῳ ἤ µ ε λ λ ε ν 
ἀποθνῄσκειν.  
34 Ἀπεκρίθη οὖν αὐτῷ ὁ 
ὄχλος· ἡµεῖς ἠκούσαµεν ἐκ 
τοῦ νόµου ὅτι ὁ χριστὸς µένει 
εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ πῶς λέγεις 
σὺ ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου; 

35 ε ἶπεν οὖν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· 
ἔ τ ι µ ι κ ρ ὸ ν 
χρόνον τὸ φῶς 
ἐν ὑµ ῖν ἐστιν. 
περιπατεῖτε ὡς 
τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα 
µὴ σκοτία ὑµᾶς 
καταλάβῃ· καὶ ὁ 
περιπατῶν ἐν τῇ 
σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν 
ποῦ ὑπάγει.  
36 ὡς τὸ φῶς 
ἔχετε, πιστεύετε 
εἰς τὸ φῶς, ἵνα 
υ ἱ ο ὶ φ ω τ ὸ ς 
γένησθε.  
ταῦτα ἐλάλησεν 
Ἰ η σ ο ῦ ς , κ α ὶ 
ἀπελθὼν ἐκρύβη 
ἀπ’ αὐτῶν.


